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 Innledende ritualer

  Korsets tegn

      

    ਤੇ.

I Faderens navn og Sønnen og Den

Hellige Åndਤੇ.

Amen

Hilsen

     ਕਿਰਪਾ, 

  ਕਿਰਪਾ,    

     ਤੇ.

Vår Herre Jesus Kristi nådeਕਿਰਪਾ, og Guds

kjærlighetਕਿਰਪਾ, og den hellige ånds

nattverd Vær med dere alleਤੇ.

   ਤੇ. Og med din åndਤੇ.

 Penitial Act

  ਪੰਜਾਬੀ)   

   ਕਿਰਪਾ,   

      

  ਤੇ.

Brødre (brødre og søstreਪੰਜਾਬੀ)ਕਿਰਪਾ, la oss

anerkjenne våre synderਕਿਰਪਾ, Og forbered

oss på å feire de hellige mysterieneਤੇ.

   

     ਕਿਰਪਾ, 

  ਕਿਰਪਾ,    

 ਕਿਰਪਾ,    

  ਕਿਰਪਾ,    

      

ਕਿਰਪਾ, ਕਿਰਪਾ,   ਕਿਰਪਾ, 

 ਕਿਰਪਾ,    

 ਦੁਆਰਾ;     

    ਕਿਰਪਾ,  

 ਕਿਰਪਾ,    

 ਤੇ.    ਕਿਰਪਾ,

    ਤੇ.

Jeg tilstår den allmektige Gud Og til

degਕਿਰਪਾ, mine brødre og søstreਕਿਰਪਾ, at jeg

har syndet sterktਕਿਰਪਾ, i mine tanker og

med mine ordਕਿਰਪਾ, I det jeg har gjort og i

det jeg ikke har gjortਕਿਰਪਾ, Gjennom min

feilਕਿਰਪਾ, Gjennom min feilਕਿਰਪਾ, gjennom min

mest alvorlige feilਦੁਆਰਾ; Derfor spør jeg

velsignet Mary stadig virginਕਿਰਪਾ, Alle

englene og helligeਕਿਰਪਾ, Og duਕਿਰਪਾ, mine

brødre og søstreਕਿਰਪਾ, å be for meg til

Herren vår Gudਤੇ.

    

 ਕਿਰਪਾ,     ਕਿਰਪਾ,

      ਤੇ.

Måtte den allmektige Gud være

barmhjertig med ossਕਿਰਪਾ, Tilgi oss våre

synderਕਿਰਪਾ, og bringe oss til evig livਤੇ.

Amen

Kyrie

 ਕਿਰਪਾ,  ਤੇ. Herre vis nådeਤੇ.
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 ਕਿਰਪਾ,  ਤੇ. Herre vis nådeਤੇ.

ਕਿਰਪਾ,  ਤੇ. Kristusਕਿਰਪਾ, forbarm degਤੇ.

ਕਿਰਪਾ,  ਤੇ. Kristusਕਿਰਪਾ, forbarm degਤੇ.

 ਕਿਰਪਾ,  ਤੇ. Herre vis nådeਤੇ.

 ਕਿਰਪਾ,  ਤੇ. Herre vis nådeਤੇ.

Gloria

     ਕਿਰਪਾ, 

      

ਤੇ.    

ਕਿਰਪਾ,     ਕਿਰਪਾ,

    ਕਿਰਪਾ, 

   ਕਿਰਪਾ, 

    

  ਕਿਰਪਾ,  ਕਿਰਪਾ,

 ਕਿਰਪਾ,  ਕਿਰਪਾ,

   

ਕਿਰਪਾ,  ਕਿਰਪਾ, 

ਕਿਰਪਾ,   ਕਿਰਪਾ, 

 ਕਿਰਪਾ,     

  ਕਿਰਪਾ,  '   ਦੁਆਰਾ;

      

ਕਿਰਪਾ,    ਦੁਆਰਾ;

      ਕਿਰਪਾ,

 '      

  ਕਿਰਪਾ,    

ਕਿਰਪਾ,      ਕਿਰਪਾ, 

ਕਿਰਪਾ,   ਕਿਰਪਾ, 

   ਤੇ. 

Ære være Gud i det høyesteਕਿਰਪਾ, og fred

på jorden til mennesker av god viljeਤੇ.

Vi roser degਕਿਰਪਾ, vi velsigner degਕਿਰਪਾ, vi

elsker degਕਿਰਪਾ, vi ærer degਕਿਰਪਾ, vi takker deg

for din store æreਕਿਰਪਾ, Herre Gudਕਿਰਪਾ,

himmelske kongeਕਿਰਪਾ, Å Gudਕਿਰਪਾ, allmektige

Farਤੇ. Herre Jesus Kristusਕਿਰਪਾ, enbårne

Sønnਕਿਰਪਾ, Herre Gudਕਿਰਪਾ, Guds Lamਕਿਰਪਾ,

Faderens Sønnਕਿਰਪਾ, du tar bort verdens

synderਕਿਰਪਾ, forbarm deg over ossਦੁਆਰਾ; du tar

bort verdens synderਕਿਰਪਾ, motta vår bønnਦੁਆਰਾ;

du sitter ved Faderens høyre håndਕਿਰਪਾ,

forbarm deg over ossਤੇ. For du alene er

den Helligeਕਿਰਪਾ, du alene er Herrenਕਿਰਪਾ, du

alene er den Høyesteਕਿਰਪਾ, Jesus Kristusਕਿਰਪਾ,

med Den Hellige Åndਕਿਰਪਾ, i Guds Faders

herlighetਤੇ. Amenਤੇ.

 Samle inn

  ਤੇ. La oss beਤੇ.

Amenਤੇ.

  Liturgi av ordet

 Først lesing

  Herrens ordਤੇ.

   Takket være Gudਤੇ.

 Responsialsalme
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 Andre lesing

  Herrens ordਤੇ.

   Takket være Gudਤੇ.

Evangelium

   Herren være med degਤੇ.

   ਤੇ. Og med din åndਤੇ.

      

ਤੇ.

En lesning fra det hellige evangelium

ifølge Nਤੇ.

 ਕਿਰਪਾ,  ਪ੍ਰਭੂ! Ære være degਕਿਰਪਾ, Herre

  ਤੇ. Herrens evangeliumਤੇ.

  ਕਿਰਪਾ,  Pris til degਕਿਰਪਾ, Herre Jesus Kristusਤੇ.

  Troens yrke

     ਕਿਰਪਾ,

 ਕਿਰਪਾ,   

 ਕਿਰਪਾ,     

ਤੇ.     

   ਕਿਰਪਾ, 

  ਕਿਰਪਾ,   

     

 ਕਿਰਪਾ,   ਕਿਰਪਾ,  

  ਕਿਰਪਾ, ਕਿਰਪਾ,  ਕਿਰਪਾ,

  ਦੁਆਰਾ;   

    

      

   ਕਿਰਪਾ,  

      ਕਿਰਪਾ,

   ਤੇ.   

    

  ਕਿਰਪਾ,     

   ਕਿਰਪਾ,   

     ਤੇ.

       

     

    

      

      

Jeg tror på én Gudਕਿਰਪਾ, den allmektige

farਕਿਰਪਾ, skaper av himmel og jordਕਿਰਪਾ, av alle

ting synlige og usynligeਤੇ. Jeg tror på

én Herre Jesus Kristusਕਿਰਪਾ, Guds enbårne

sønnਕਿਰਪਾ, født av Faderen før alle tiderਤੇ.

Gud fra Gudਕਿਰਪਾ, Lys fra lysਕਿਰਪਾ, sann Gud fra

sann Gudਕਿਰਪਾ, fødtਕਿਰਪਾ, ikke skaptਕਿਰਪਾ, i samsvar

med Faderenਦੁਆਰਾ; ved ham ble alle ting

tilਤੇ. For oss mennesker og for vår

frelse kom han ned fra himmelenਕਿਰਪਾ, og

ved Den Hellige Ånd ble inkarnert av

Jomfru Mariaਕਿਰਪਾ, og ble menneskeਤੇ. For

vår skyld ble han korsfestet under

Pontius Pilatusਕਿਰਪਾ, han led døden og ble

begravetਕਿਰਪਾ, og stod opp igjen den

tredje dagen i samsvar med Skriftenਤੇ.

Han steg opp til himmelen og sitter

ved Faderens høyre håndਤੇ. Han vil

komme igjen i herlighet å dømme

levende og døde og hans rike skal

ingen ende haਤੇ. Jeg tror på Den

Hellige Åndਕਿਰਪਾ, Herrenਕਿਰਪਾ, livgiverenਕਿਰਪਾ, som

går ut fra Faderen og Sønnenਕਿਰਪਾ, som

sammen med Faderen og Sønnen er
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 ਕਿਰਪਾ, ਕਿਰਪਾ,   

  ਕਿਰਪਾ,   

   ਕਿਰਪਾ,   

      

  ਕਿਰਪਾ,   

   ਕਿਰਪਾ, ਕਿਰਪਾ, 

    

      

      

       

      

 

tilbedt og herliggjortਕਿਰਪਾ, som har talt

gjennom profeteneਤੇ. Jeg tror på énਕਿਰਪਾ,

helligਕਿਰਪਾ, katolsk og apostolisk kirkeਤੇ. Jeg

bekjenner én dåp til syndenes

forlatelse og jeg ser frem til de dødes

oppstandelse og livet til den

kommende verdenਤੇ. Amenਤੇ.

Homily

 Universell bønn

     Vi ber til Herrenਤੇ.

 ਕਿਰਪਾ,   Herreਕਿਰਪਾ, hør vår bønnਤੇ.

  Liturgi av eukaristien

Offertorium

    Velsignet være Gud for alltidਤੇ.

 ਕਿਰਪਾ,  (  

ਪੰਜਾਬੀ)ਕਿਰਪਾ,     

     ਕਿਰਪਾ,

 ਤੇ.

Beਕਿਰਪਾ, brødre (brødre og søstreਪੰਜਾਬੀ)ਕਿਰਪਾ, at mitt

offer og ditt kan være akseptabel for

Gudਕਿਰਪਾ, den allmektige farਤੇ.

   

      

 ਕਿਰਪਾ,     

    ਤੇ.

Måtte Herren ta imot offeret fra dine

hender til pris og ære for hans navnਕਿਰਪਾ,

til vårt beste og det gode for hele

hans hellige kirkeਤੇ.

Amenਤੇ.

 Eukaristisk bønn

   Herren være med degਤੇ.

   ਤੇ. Og med din åndਤੇ.

    ਤੇ. Løft opp hjertene deresਤੇ.

     

 

Vi løfter dem opp til Herrenਤੇ.

     

 

La oss takke Herren vår Gudਤੇ.
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    ਤੇ. Det er rett og rettferdigਤੇ.

ਕਿਰਪਾ, ਕਿਰਪਾ,  

    

      

       

       

  

Helligਕਿਰਪਾ, helligਕਿਰਪਾ, hellig Herreਕਿਰਪਾ,

hærskarenes Gudਤੇ. Himmel og jord er

fulle av din herlighetਤੇ. Hosianna i det

høyesteਤੇ. Velsignet er han som

kommer i Herrens navnਤੇ. Hosianna i

det høyesteਤੇ.

  ਤੇ. Troens mysteriumਤੇ.

      ਕਿਰਪਾ, 

ਪ੍ਰਭੂ!     

     

  ਜਾਂ:    

      ਕਿਰਪਾ,

      ਕਿਰਪਾ, 

ਕਿਰਪਾ,     

 ਜਾਂ:  ਕਿਰਪਾ,  

ਕਿਰਪਾ,    ਪੁਨਰ-

     

Vi forkynner din dødਕਿਰਪਾ, Herreਕਿਰਪਾ, og

bekjenne din oppstandelse til du

kommer igjenਤੇ. Ellerਜਾਂ: Når vi spiser

dette brødet og drikker denne

koppenਕਿਰਪਾ, vi forkynner din dødਕਿਰਪਾ, Herreਕਿਰਪਾ,

til du kommer igjenਤੇ. Ellerਜਾਂ: Redd ossਕਿਰਪਾ,

verdens frelserਕਿਰਪਾ, for ved ditt kors og

oppstandelse du har satt oss friਤੇ.

Amenਤੇ.

 Nattverdsrite

   '   

   ਕਿਰਪਾ,   

   ਜਾਂ:

På Frelserens befaling og dannet av

guddommelig læreਕਿਰਪਾ, våger vi å siਜਾਂ:

 ਕਿਰਪਾ,    ਕਿਰਪਾ, 

  ਦੁਆਰਾ;   ਕਿਰਪਾ,

     

      

    ਕਿਰਪਾ, 

    ਕਿਰਪਾ,  

      

    ਦੁਆਰਾ; 

    ਕਿਰਪਾ, 

   

Vår far som er i himmelenਕਿਰਪਾ, helliget bli

ditt navnਦੁਆਰਾ; komme ditt rikeਕਿਰਪਾ, din vilje

skje på jorden slik den er i himmelenਤੇ.

Gi oss i dag vårt daglige brødਕਿਰਪਾ, og tilgi

oss våre overtredelserਕਿਰਪਾ, som vi tilgir

dem som overtrer ossਦੁਆਰਾ; og led oss 

ikke inn i fristelseਕਿਰਪਾ, men fri oss fra det

ondeਤੇ.

 ਕਿਰਪਾ,  ਕਿਰਪਾ, 

  ਕਿਰਪਾ,   ਕਿਰਪਾ,

     

 ਕਿਰਪਾ, ਕਿਰਪਾ,    

Befri ossਕਿਰਪਾ, Herreਕਿਰਪਾ, fra all ondskapਕਿਰਪਾ, gi

nådig fred i våre dagerਕਿਰਪਾ, at ved hjelp

av din nådeਕਿਰਪਾ, vi kan alltid være fri fra

synd og trygt fra all nødਕਿਰਪਾ, mens vi
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ਕਿਰਪਾ,      

     

ਕਿਰਪਾ,    

      

ਕਿਰਪਾ,    

venter på det velsignede håpet og

vår Frelser Jesu Kristi kommeਤੇ.

 ਕਿਰਪਾ,     

   ਤੇ.

For riketਕਿਰਪਾ, kraften og herligheten er

din nå og for alltidਤੇ.

  ਕਿਰਪਾ,   

  ਜਾਂ:  

  ਕਿਰਪਾ,  

   ਕਿਰਪਾ,  

  ਕਿਰਪਾ,    

 ' ਕਿਰਪਾ,    

     

  ਤੇ.     

     

Herre Jesus Kristusਕਿਰਪਾ, som sa til dine

apostlerਜਾਂ: Fred jeg forlater degਕਿਰਪਾ, min

fred gir jeg degਕਿਰਪਾ, se ikke på våre

synderਕਿਰਪਾ, men på troen til din kirkeਕਿਰਪਾ, og

gi henne nådig fred og enhet i

samsvar med din viljeਤੇ. Som lever og

regjerer i all evighetਤੇ.

Amenਤੇ.

     Herrens fred være med deg alltidਤੇ.

   ਤੇ. Og med din åndਤੇ.

      

  

La oss tilby hverandre fredens tegnਤੇ.

  ਕਿਰਪਾ,    

   ਕਿਰਪਾ,  '  

   ਕਿਰਪਾ,   

    ਕਿਰਪਾ,  '

    ਕਿਰਪਾ,  

     ਕਿਰਪਾ, 

  

Guds lamਕਿਰਪਾ, du tar bort verdens

synderਕਿਰਪਾ, forbarm deg over ossਤੇ. Guds

lamਕਿਰਪਾ, du tar bort verdens synderਕਿਰਪਾ,

forbarm deg over ossਤੇ. Guds lamਕਿਰਪਾ, du

tar bort verdens synderਕਿਰਪਾ, gi oss fredਤੇ.

    ਕਿਰਪਾ,  

      

       

   

Se Guds lamਕਿਰਪਾ, se ham som tar bort

verdens synderਤੇ. Salige er de som er

kalt til Lammets måltidਤੇ.

ਕਿਰਪਾ,      

    ਕਿਰਪਾ,  

      

Herreਕਿਰਪਾ, jeg er ikke verdig at du skal gå

inn under taket mittਕਿਰਪਾ, men bare si

ordet og min sjel skal bli helbredetਤੇ.

   ( ਪੰਜਾਬੀ) Kristi legeme (blodਪੰਜਾਬੀ)ਤੇ.
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Amenਤੇ.

  ਤੇ. La oss beਤੇ.

Amenਤੇ.

  Avsluttende ritualer

Velsignelse

   Herren være med degਤੇ.

   ਤੇ. Og med din åndਤੇ.

   

 ਕਿਰਪਾ, ਕਿਰਪਾ,  ਕਿਰਪਾ, 

 ਤੇ.

Måtte den allmektige Gud velsigne

degਕਿਰਪਾ, Faderen og Sønnen og Den

Hellige Åndਤੇ.

Amenਤੇ.

Avskjedigelse

 ਕਿਰਪਾ,      ਜਾਂ:

      

 ਜਾਂ:   ਕਿਰਪਾ, 

     ਤੇ.

ਜਾਂ:   

Gå videreਕਿਰਪਾ, messen er avsluttetਤੇ. Ellerਜਾਂ:

Gå og forkynn Herrens evangeliumਤੇ.

Ellerਜਾਂ: Gå i fred og ære Herren ved ditt

livਤੇ. Ellerਜਾਂ: Gå i fredਤੇ.

   Takket være Gudਤੇ.
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